
GREAT ALASKAN SHOULDER HOLSTERS - GREAT ALASKAN GLOCK®
20/21-TAN-RIGHT HAND

Carrying a large-frame revolver or auto in an easily-accessible crossdraw torso
position, the Great Alaskan is ideal for protection when hunting, fishing,
camping or hiking in bear country. Constructed of premium steerhide, the
holster component is fully lined with smooth leather. In a departure from
common construction methods, the harness is also made of extremely durable
premium steerhide. The harness pivots at the holster attachment points for
comfort, while its 2” width at the shoulder distributes weight extremely
effectively. A Fastex®-type buckle facilitates quick donning and removal of
the holster system.

Attributes

Name: GREAT ALASKAN GLOCK® 20/21-TAN-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100022229
Mfr. No.: GA228
Color: Tan
Hand: Right
Make: Glock
Material: Leather
Model: 20,21
Delivery weight: 0.68kg
Shipping height: 64mm
Shipping width: 305mm
Shipping length: 445mm
UPC: 601299520028

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das GREAT ALASKAN
SHOULDER HOLSTER
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des GREAT ALASKAN SHOULDER HOLSTER von GALCO INTERNATIONAL.
Dieses Schulterholster ist so konzipiert, dass es Ihnen ermöglicht, Ihre Waffe sicher und bequem zu tragen. Bitte
lesen Sie die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher
und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Überprüfen Sie das Holster regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Verwenden Sie das Holster nur für die vorgesehenen Waffenmodelle (Glock® 20/21).
Halten Sie das Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern.
Beachten Sie alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens von Waffen.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle an die zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achten Sie darauf, dass die Waffe sicher im Holster sitzt, bevor Sie sich bewegen.
Tragen Sie das Holster immer auf der richtigen Seite (Rechte Hand).
Stellen Sie sicher, dass das Holster richtig eingestellt ist, um ein Verrutschen oder Herausfallen der Waffe
zu verhindern.
Vermeiden Sie plötzliche Bewegungen, die das Holster oder die Waffe gefährden könnten.
Wenn Sie in Gebieten mit Wildtieren unterwegs sind, seien Sie besonders vorsichtig und halten Sie das
Holster immer geschlossen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Anpassung des Holsters:1.

Stellen Sie sicher, dass das Holster auf Ihre Körpergröße und form eingestellt ist.
Passen Sie die Riemen an, um eine bequeme Passform zu gewährleisten.

Tragen des Holsters:2.

Ziehen Sie das Holster über die Schulter und stellen Sie sicher, dass es bequem sitzt.
Der Holsterbereich sollte sich in einer leicht zugänglichen Position auf Ihrer Seite befinden.

Sichern der Waffe:3.

Legen Sie die Waffe vorsichtig in das Holster.
Überprüfen Sie, ob die Waffe sicher im Holster sitzt und sich nicht lösen kann.

Entfernen des Holsters:4.

Lösen Sie die Fastex®Schnalle, um das Holster schnell und einfach abzunehmen.
Lagern Sie das Holster an einem sicheren Ort, wenn es nicht verwendet wird.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster nicht im regulären Hausmüll.



Informieren Sie sich über lokale Vorschriften zur Entsorgung von Lederprodukten.
Bei Unsicherheiten wenden Sie sich an Ihre örtlichen Entsorgungsdienste.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu Ihrem Produkt können Sie sich an den Hersteller wenden.
Achten Sie darauf, alle Sicherheitsrichtlinien zu befolgen und Ihr Holster verantwortungsbewusst zu nutzen.
Bleiben Sie sicher!



GREAT ALASKAN SHOULDER HOLSTERS User
Safety Instructions
Introduction
Thank you for choosing the Great Alaskan Shoulder Holster for your Glock® 20/21. This holster is designed for
safe and comfortable carrying of largeframe revolvers or autos, particularly in outdoor environments. It is
essential to follow the safety guidelines and instructions provided in this manual to ensure your safety and the
proper use of the product.

General Safety Guidelines
Always ensure that your firearm is unloaded when inserting or removing it from the holster.
Regularly inspect the holster and harness for any signs of wear or damage.
Avoid using the holster in wet conditions, as this may compromise the leather material.
Keep the holster out of reach of children and unauthorized users.
Do not modify the holster or harness in any way, as this may affect its safety and functionality.
Always be aware of your surroundings when carrying a firearm in the holster.
Store the holster in a cool, dry place when not in use.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the holster is securely fastened before engaging in any activities such as hunting, fishing, or
hiking.
When wearing the holster, adjust the harness to fit snugly but comfortably on your shoulders to prevent
shifting.
Do not overload the holster with additional equipment that may affect balance or comfort.
Avoid placing the holster in a position where it may be accidentally activated or released.
Be cautious when drawing your firearm from the holster; always point the firearm in a safe direction.

Instructions for Installation and Usage

Fitting the Holster:1.

Place the holster on your dominant side for easy access.
Adjust the harness to fit your shoulder width; ensure the 2inch width distributes the weight evenly.
Use the Fastex®type buckle to secure the harness.

Inserting the Firearm:2.

Ensure that the firearm is unloaded.
Carefully slide the firearm into the holster, ensuring it fits securely.
Check that the firearm is held firmly by the holster and does not shift.

Wearing the Holster:3.

Adjust the straps to ensure a comfortable fit without restricting movement.
The harness should pivot at the attachment points for added comfort during activities.

Removing the Firearm:4.

Always point the firearm in a safe direction.
Release the holster from your body if needed for better access.



Carefully remove the firearm from the holster, ensuring it remains pointed away from yourself and
others.

Storing the Holster:5.

After use, store the holster in a safe location, away from children and unauthorized users.
Ensure that the holster is dry and clean before storage.

Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly when it is no longer needed or is damaged beyond repair.
Check local regulations for proper disposal methods of leather products.
Do not burn the holster, as this may release harmful substances.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product usage, please refer to the manufacturer's contact information
provided with your product packaging. It is essential to have access to customer support for any safetyrelated
questions or concerns.

By following these safety instructions, you can ensure the effective and safe use of your Great Alaskan Shoulder
Holster. Always prioritize safety and be aware of your surroundings while carrying your firearm.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el Great
Alaskan Shoulder Holster
Introducción
Gracias por elegir el Great Alaskan Shoulder Holster de Galco International. Este producto ha sido diseñado para
proporcionar una forma segura y cómoda de llevar tu arma de fuego en diversas actividades al aire libre. Es
importante seguir estas instrucciones de seguridad para garantizar un uso adecuado y minimizar riesgos.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el holster esté diseñado para tu modelo de arma (Glock 20/21).
Mantén el holster y el arma fuera del alcance de los niños y personas no autorizadas.
Inspecciona el holster regularmente para detectar signos de desgaste o daño.
Nunca apuntes el arma hacia ti o hacia otros durante la colocación o extracción del holster.
Almacena el holster y el arma en un lugar seguro y seco cuando no estén en uso.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza el holster solo para su propósito previsto: el transporte seguro de armas de fuego.
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de colocarla en el holster.
Ajusta el arnés de cuero de manera que se sienta cómodo pero seguro en tu torso.
No sobrecargues el holster con otros objetos que puedan interferir con el acceso a tu arma.
Mantén siempre el dedo fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación del Holster:1.

Coloca el arnés sobre tus hombros, asegurándote de que el holster esté en la posición deseada
(lado derecho).
Ajusta el holster para que quede firme pero cómodo en tu cuerpo.

Colocación del Arma:2.

Asegúrate de que el arma esté descargada.
Inserta el arma en el holster, asegurándote de que esté bien ajustada y segura.

Uso del Holster:3.

Para acceder al arma, utiliza la hebilla tipo Fastex® para liberar el holster rápidamente.
Practica la extracción del arma en un entorno seguro para familiarizarte con el proceso.

Mantenimiento:4.

Limpia el holster regularmente con un paño suave y seco.
Inspecciona el cuero en busca de signos de daño o desgaste y reemplaza el holster si es necesario.

Instrucciones de Desecho
Si el holster está dañado irreparablemente, deséchalo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre el desecho de productos de cuero y materiales sintéticos.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre el producto o para reportar productos inseguros, por favor contacta a la empresa
fabricante o revisa la plataforma de Safety Gate de la UE para actualizaciones sobre retiros de productos.

Recuerda que la seguridad es una responsabilidad compartida. Mantente informado y actúa siempre con
precaución al usar productos relacionados con armas de fuego.



Guide de Sécurité pour le Great Alaskan Shoulder
Holster
Introduction
Merci d'avoir choisi le Great Alaskan Shoulder Holster de Galco International. Ce guide de sécurité a pour but de
vous fournir des informations essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre holster. Veuillez
lire attentivement ce document avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le holster est adapté à votre arme et à votre taille.
Vérifiez régulièrement l'état du holster pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Utilisez toujours le holster dans un environnement sûr, loin des enfants et des personnes non autorisées.
Ne laissez jamais une arme chargée sans surveillance dans le holster.
Suivez toutes les lois locales concernant le port d'armes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez le holster de manière à ce qu'il ne gêne pas vos mouvements.
Assurezvous que le holster est bien ajusté avant de l'utiliser.
Ne tentez pas de retirer l'arme du holster lorsque vous êtes en mouvement.
En cas de défaillance du holster, cessez immédiatement son utilisation et contactez le fabricant.
Ne modifiez pas le holster de quelque manière que ce soit.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation du Holster :1.

Placez le holster sur votre épaule dominante.
Ajustez les sangles pour un ajustement confortable, en veillant à ce que le holster soit bien
positionné.
Vérifiez que le harnais pivote librement aux points d'attache.

Utilisation du Holster :2.

Insérez votre arme dans le holster, en vous assurant qu'elle est bien sécurisée.
Pour retirer l'arme, assurezvous que vous êtes dans un environnement sûr.
Tirez doucement l'arme du holster tout en maintenant le holster en place.

Entretien :3.

Nettoyez le holster avec un chiffon doux et sec.
Évitez d'utiliser des produits chimiques agressifs qui pourraient endommager le cuir.
Stockez le holster dans un endroit sec et frais lorsqu'il n'est pas utilisé.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le holster avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en cuir.
Si le holster est endommagé et ne peut plus être utilisé, envisagez de le recycler ou de le donner à une
organisation appropriée.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre holster, veuillez contacter le fabricant.
Assurezvous d'avoir le numéro de modèle et d'autres informations pertinentes à portée de main pour faciliter
l'assistance.

Nous espérons que ce guide vous aidera à utiliser votre Great Alaskan Shoulder Holster en toute sécurité.
Prenez soin de vous et restez vigilant lors de l'utilisation de votre holster.



GREAT ALASKAN SHOULDER HOLSTERS
KÄYTTÖOHJEET JA TURVALLISUUSOHJEET
Johdanto
GREAT ALASKAN SHOULDER HOLSTERS on suunniteltu tarjoamaan turvallinen ja mukava tapa kantaa suuria
revolvereita tai automaattipistooleja, kuten Glock® 20/21. Tämä opas sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja
käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on aina kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.
Tarkista holsterin kunto säännöllisesti. Jos huomaat vaurioita, älä käytä sitä.
Pidä holsteri ja ase poissa lasten ulottuvilta.
Älä käytä holsteria, jos se on kostea tai likainen, sillä tämä voi vaikuttaa sen toimintaan.
Noudata paikallisia lakeja ja sääntöjä aseen kantamisesta.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Käytä holsteria vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että ase on turvallisesti holsterissa ennen liikkumista.
Älä koskaan osoita asetta ihmisiä tai eläimiä kohti.
Harjoittele holsterin käyttöä turvallisessa ympäristössä ennen sen käyttöä kenttäolosuhteissa.
Ole tietoinen ympäristöstäsi, erityisesti metsästyksessä tai vaelluksessa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Kiinnitä holsteri olkahihnoihin varmistaen, että se on tiukasti paikallaan.
Säädä hihnat mukavaksi, mutta varmista, että ne eivät ole liian löysät.
Varmista, että holsteri on oikeassa kulmassa, jotta pääset käsiksi aseeseen helposti.

Käyttö:2.

Aseta ase holsteriin niin, että se on turvallisesti paikallaan.
Tarkista, että holsteri on kunnolla kiinni ennen liikkumista.
Käytä holsteria vain silloin, kun se on tarpeen, ja poista se turvallisesti, kun et tarvitse asetta.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen mukaan, erityisesti, jos se on vaurioitunut tai ei enää käytettävissä.
Älä polta holsteria, sillä se voi vapauttaa haitallisia aineita.
Kierrätä mahdolliset materiaalit, kuten nahka, jos mahdollista.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tuotteesta tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Varmista, että sinulla on tarvittavat tiedot, kuten tuotteen malli ja valmistusnumero, valmiina.



Huomioitavaa
Tämä tuote on suunniteltu aikuisille. Älä anna lasten käyttää sitä ilman aikuisen valvontaa.
Seuraa EU:n turvallisuusohjeita ja tarkista säännöllisesti mahdolliset tuotteen takaisinvetotiedotteet.

Yhteistyössä yllä olevien ohjeiden kanssa voit nauttia turvallisesta ja mukavasta käyttökokemuksesta GREAT
ALASKAN SHOULDER HOLSTERS tuotteella.



Säkerhetsinstruktioner för GREAT ALASKAN
SHOULDER HOLSTERS
Introduktion
Tack för att du valt GREAT ALASKAN SHOULDER HOLSTERS från GALCO INTERNATIONAL. Denna produkt är
designad för att ge en säker och bekväm bärlösning för storaram revolvrar eller auto. För att säkerställa en
trygg användning, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera regelbundet att hölstret är i gott skick och fritt från skador.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Kontrollera regelbundet EU:s Safety Gateplattform för återkallelseuppdateringar.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid hölstret med den angivna vapnet (Glock® 20/21).
Se till att vapnet är avsäkrat innan det placeras i hölstret.
Undvik att utsätta hölstret för extrema temperaturer eller väderförhållanden.
Använd hölstret på ett sätt som inte hindrar din rörelse eller sikt.
Kontrollera att hölstret är korrekt fäst och justerat för att undvika oönskad rörelse under användning.

Instruktioner för installation och användning

Installation av hölstret:1.

Fäst hölstret på axeln med hjälp av den justerbara selen.
Se till att selen är ordentligt justerad för att passa din kroppstyp.
Kontrollera att hölstret sitter stadigt men bekvämt.

Användning av hölstret:2.

Placera vapnet i hölstret med mynningen pekande nedåt.
Kontrollera att vapnet sitter säkert i hölstret innan du rör dig.
Vid behov, justera selen för att fördela vikten jämnt över axeln.

Bortskaffningsinstruktioner
Bortskaffa hölstret på ett miljövänligt sätt i enlighet med lokala föreskrifter.
Om hölstret är skadat eller inte längre används, se till att det inte kan användas av obehöriga.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller ytterligare information om säkerhet och användning av produkten, vänligen kontakta tillverkaren
eller återförsäljaren där produkten köptes.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är viktig för oss.
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